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校 读 在 医 古 文 学 习 中 的 作 用

贵阳中医学院医古文教研室 刘 奕 超

整理古典医籍
,

纠正文字方面的衍脱讹误
,
少不

了一个重要手段—
校勘

,

这是众所周知的
。

但是学

习古典医籍
,
要扫除阅读方面的障碍

,

除了借助工具

书和有关注释以外
,

还有一种行之有效的方法— 校

诱
,却未引起大家的重视

。

因此有必要对它稍加介绍
。

校读与校勘
,

在方式方法上是大体相同的
,

都需

罗列相关相类的篇籍
,
罗列同书的不同版本

,

或同一

内容的不同记载的文字
,

就其异文词例等等
,

进行对

比研究 ; 但是
,

二者直接的目的并不相同
。

校勘是为

了恢复古籍的真实面目
,

给读者提供一个完善的
、

可

姆以学习的本子 ; 校读则是在对比的研究中
,

求得对

字
、

词
,

句
、

篇章的正确深入的理解
。

通过校读
,

初

学者可以从活生生的语言材料中去巩固已经掌握 的古

汉语常用词
,

去分析那些不易懂得的句子
,

去解决语

法修辞上的种种疑难
,

从而提高阅读古医籍的能力
。

这里
,

我们不妨以中医院校现行
《
医古文

》
试用教材中

的 《华佗传净为例
,

来具体谈谈校读的实际作用
。

课文
《
华佗传

》
选自范哗的《后汉书 》 ,

而成书于该

书之前的陈寿的
《
三国志

》
也有华佗的传记 (见 、魏书

·

方技传》 )
,

两传内容虽然大同小异
,

但是行文风格
,

叙述详略
、

用词造句多有差异
。

因此
,

学习
《
后汉书

·

华佗传
》 ,

正好可以把 《三国志》 本传作校读材料
。

通

过校读
,

大致可以收到这样几方面的效果
:

一
、

解决训释的难点
,

加深对词义的领会

课文中
,

某些词语是古今汉语都常用的
,

可是它

们的古今常用意义却有差别 ; 词书里尽管罗列了它们

的很多义项
,

但是面对具体的语言环境
,

该选择哪个义

项来解释最为妥当
,

对初学来说不是很容易办到的
。

有的词语
,

虽然课文作了注释
,

但注释是否正确
,

或者

所注释的义项在初学者看来
,

又并不十分熟悉
,

于是

便存在一个如何加深认识的问题了
。

因 此
,

如 果 以

《三国志
》
本传作校读材料

,

上述间题都 可以迎 刃而

解
。

比如
:

( 1)
“

伤身而胎不去
。 ”

“

身
”

的义项
,

新编
《
辞海

》
列 了六个

,

其中一项是
“

怀孕
” ; 但是

,

初学者很容易就把
“

身
”

误解作
“

身体
” 。

校以《 三国志 》 本传
,

此句作
“

伤娠而胎不去
。 ”

两句类

比
, “

身
” 、 “

娠
”
为异文

,

可知
“

身
”

应释作介娠
” ,

即
“

胎

孕
”

的意思
。

所以课文注
“

伤身
”

为
“

伤胎
”

是正确的
。

( 2 )
“

即作汤二升
,

再服
。 ”

在古汉语中
, “

再
”

通常只表示
“
两次

”

或
“
第二次

” 。

此句
“

再服
”

即
“

分两次服
” ; 校以

《
三国志

》
本传

,

句子

为
: “

即作汤二升
,

先服一升
,

斯须尽服之
。 ”

句中虽

然没有用
“

再
” ,

但
“
先服一升

”

两句
,

正好是
“
再服

”

的

注脚
。

一校读
,

就容易理解
“

再
”

的意义了
。

( 3)
“

病不能相杀也
。 ”

初学者常把
“
相杀

”
理解为

“
互相杀害

” ,

这是不明

白句中
“

相
”

是指代性副词的缘故
。 “

相
”

在这里有指代

第二人称的意味
, “

相杀
”
就是

“
杀你

”

的意思
。 《
三国

志 》本传作
“

病不能杀君
” , “

君
”

是
“

你
”

的尊称
,

译成

白话正是
“
杀您

”
(即

“

危及您的性命
”

)
,

一校读就容

易体会
“

相
”

的这一特殊用法
。

( 4)
“
向来道隅

,

有卖饼人…
, · ”

“

隅
”

的常见意义是
“

角落
” ,

成语
“

向隅而泣
”
的

“

隅
”

就是角落的意思
。

但除此而外
,

一般词书还列有
“

旁边
”

这个义项
,

课文即据此为释
“

道隅
”
为

“

路旁
” 。

校

以
《
三国志》 本传

,

正作
“

向来道边有卖饼家… …
。 ”

通

过校读
,

可知课文所释不误
,

同时对
“

旁边
”

这一义项
,

又增加了感性认识
。

二
、

扫除语法方面的阅读障碍

范哗的
《
后汉书》 文学成就很高

,

历来为史家所称

道
,

其行文的特点是词约而意深
。

不过对初学者来说
,

“

词约
”

反会造成理解上的困难
。

比如
:

( 1)
“

乃故往憔
,

更从佗求
,

适值见收
,

意不忍

言
。 ”

这句话的难点是
“

适值见收
” ,

究其缘由
,

除了词

义方面的问题以外
,

主要是语法问题
。

句中动词
“
值

”

和
“
收

”

不共一个主语
,

而范书又把两个主语都省略了
,

因此就不太容易弄明它的意思
。

而
《
三国志

》
本传只承

前省略了
“

值
”

的主语
,

作
“

适值佗见收
”

以之校读
,

障

碍就会扫除
。

(幻
“

又有一郡守笃病久
,

佗以为盛怒则差
。 ”
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破三国志 》 本传作
:“

又有一郡守病
,

佗以为其人

盛怒则差
。 ”

从行文的角度看
,

另加
“

盛怒则差
”
的主语

,

反倒觉得累赘 ; 但用为校例
,

有
“

其人
”

这个主语
,

却

利于初学正确理解句子的意思
。

除了省略主语外
,

课文中有的句子还省略了谓语
,

或者省略了状语 ; 而
《
三国志 》 本传在相类的句子中

,

却未见省略
。

用来校读
,

疑问即可冰释
。

比如
:

( 3)
“

君病根深
,

应当剖破腹
。 ”

为什么
“

病根深
,

就一定得
“
剖破腹

”

呢 ? 从上下文

去揣摸
,

病人腹内定有包块一类的东西
,

若就此析句
,

又有臆测之嫌 ; 但以
《
三国志》本传校读

,

则毋庸置疑
:

“

君病深
,

当破腹取
。 ”

两句类比
,

范书的第二个分句
,

是动宾结构 ; 《 三国志
》
用的是连动结构

,

多了一个动

词谓语
“

取
” ,

读起来虽觉拖沓
,

但对正确解析句子
,

的确非常重要
。

( 4)
“

针灸不过数处
,

裁七八九
。 ”

以范哗这样的大手笔
,

断不会再用
“

七八九
”

去补

充说明
“

数处
” ,

可是若以
“

七八九
”
为针灸次数

,

又嫌

依据不足
。

以
《
三国志 》 本传校读

,

两个疑问均可获圆

满解决
: “

若当灸
,

不过一两处
,

每处不过七八壮
。 ”

为

范氏所省略的状语
“

每处
” ,

正好可以提示
“

七八九
”

是

在每个穴位上的针灸次数
,

而非
“

数处
”

的补充说明
。

三
、

有助于准确理解文义

除了因词语难懂或句子成分省略而造成阅读 障碍

以外
,

范氏在叙事过程中因行文简略
,

也致使初学难

于准确理解他的本意
。

比如
:

(1 )
“

佗之绝技
,

皆此类也
。

为人性恶
,

难得意
,

且耻以医见业
。 ”

从整个传文来看
,

华佗一生都行医
,

为什么又耻

于
“

以医见业
”
呢 ? 初学常苦思不得其解

。

但校以
《
三国

志 》 本传
,

疑问即可得到解答
: “

… …然本作士人
,

以

医见业
,

意常自悔
。 ”

看来
,

华佗
`

耻以医见业
”

的根由是
“

本作士人
” ,

只不过爱好与特长又促使华佗向
“

见业
”

的境况走去
,

于是这位医学家就出现了内心的矛盾
。

( 2)
“

曹操闻而召佗
,

常在左右
。

操积苦头风眩
。

佗针
,

随手而差
。 ”

一般来说
, “

苦头风眩
”

可作两种解释
:

一是
“

患

头风眩晕
” ,

一是
“

患头风目眩
” 。

不过仔细推敲
,

又

似觉两者均有不妥
。

前一种理解
,

固然文从字顺
。

但

与历史真实是否吻合
,

难以说清 ; 第二种解释
,

把病

与证并列
,

又出了逻辑方面的问题
。

而 《三国志
》
本传

把
“

头风
”
与

“

眩
”

之间的关系交待得十分清楚
: “

太祖

闻而召佗
,

常在左右
。

太祖苦头风
,

每发
,

心 乱目

眩
。

佗针扁
,

随手而差
。 ”

一校读就可以明白
, “
头风

”

与
“

眩
”

并非简单的并列关系
。

( 3)
“

若在肠胃
,

则断截渝洗
,

除去疾秽
,

既而

缝合
,

傅以神膏
,

四五 日创愈
。 ”

初学者往往从字面上去揣度
,

以为缝合的仅只肠

胃
,

或进而提出疑问
: “

神膏何以能直接敷在肠胃上 r
”

要解答这个疑问
,

须以 《三国志 》 本传校读
: “

病若在

肠中
,

便断肠满洗
,

缝腹膏摩
,

四五 日差… …
。 ”

一校

读就知道应强调的缝合之处是腹部伤 口
,

神膏所敷之
,

处亦为腹部伤口 ; 至于肠胃的缝合
,

那就毋须赘述了
。

除了上面所列举的各类例子以外
,

课文中可以通

过校读来解决的问题还不少
,

而可作校例的也不仅仅

是《 三国志》 本传
,

皇甫谧的嵘甲乙经
·

序
》
也有关于华

佗的事迹
,

同样可用来校读
。

比如
:

“

为人性恶
,

难得意
。 ”

有人把这两句话译成
“

曹操性情粗暴
,

华佗难得

让他的满意
。 ”

这样译对不对了以《 甲乙经
·

序 》一校读
,

就知道译错了
。

皇甫谧的话是这样说的
: “

佗性 恶矜

技
,

终以戳死
。 ”

谧是晋代杰出的针灸学家
,

距华佗生

活的年代并不算远
,

他的话应该是靠得住的
,

所以课

文中这个句子的被省略了的主语该是
“
华佗

冲。

当然
,

在古医籍或古文的学 习中
,

不是很容易就

能找到可供校读的材料
,

也不是任何问题都能通过校

读来解决 ; 但是
,

只要注意扩大阅读基础
,

用之得法
,

校读就会成为提高阅读能力
,

解决阅读障碍的一种好

方法
。

臭牡丹根皮治泌尿道感染

贵州省普定县马场区医院

吉 国 志

笔者于 1 9 7 9 年在农村巡迥医疗时
,

一老农妇姚

德秀授此验方
,

经临床验证 8 例
,

全部见效
。

方药与用法
:

临用挖取臭牡丹根
,

去其中心木质
,

取根皮 6 ~ 10 克
,

洗净
,

刹成细末
,

调入鸡蛋一个
,

按常规煎炒法 (荤素油均可
,

根据 口味放盐 )
,

每日服

1次
,

连服 3~ 5 次获效
。

一般服食后均未发现胃肠

道不适或其他副作用
` ,

服食期间忌食豆类
、

生冷等物

(系老妇人嘱 )
。

勿同时服解表发汗药
。

臭牡丹为马鞭草科顽桐属植物
,

学名 lC e r o de n d
-

r o n b u n g e i s t e u d
。

黄河流域以南各省区均有分布
。

适应症
:

妇女劳累或性生活过频发病
,

尿道 口刺

痛
,

尿急尿频
,

淋沥不尽
,

无发烧等全身症状者
。


